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PART IIL

GRAMMAR AND SYNTAX

Exercises to be translated and corrected, and
all the French Verbs at a glanee—reduced

to a single comjugation.






PART 1L

GREAMMAR AND SYNTAX

I.— The Article.

DEFINITE. — ITR CONTRACTION. — PARTITIVE.

BINGULAR. PLURAL
ENGLISH Baf
Palorda m:m : a vowel or| Belore
EQUIVALENTS, | OF ! oepirate. Aeudk |
Masculine,| Feminine. ”“.'%‘,1“““ Nouns.
Fominine.
the, e, 1a, 1, les.
to the, at the, au, A I, A&l AUX.
i of the, or, from the ;
f]
alao, some, or, any,
before & noun, du, de la, de 1%, des.
| either expressed or
| understood.
EXAMFPLEB, '

Le mafire oot dass In bibllethéaue (hee-blorr-iopk) nvee lea_dlves;,
the master s in the llbrary with the poplla; Favare est paovre s milies
[mee-lee-uli] de ses richesses, tha miser {8 poor among bis riches: Je vale_an
marchd, 1 am golng to markst; J*al éerit A& Paverat; [ have writien to

the lswrer; noms_savens

parld mux vieox [oee-nl:) militabres, we bave

spoken to the old saldiers ; il vlemt (seeang) dw lae [fzhE) ha comes from the
Iake; nows venons de Fhdplial, we some from the bhospital: emverez-mel
lahng-soah-eay-monh) du thé (fay) et de la cannells, sond me some tea and
(pome) clonamon : appertexs do Phuile {u-ecl) ot des_ellves, bring some

oll and (some) olives.
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II. — Formation of the plural of Nouns and
Adjectives.

To form the plural of French nouns and adjectives, add 8 to
the singular; le bon MHy¥re, the good book; les bons
livres, the good books,

Those ending in 8, X, 2 do not change in the plural; le
corpd (ker), the body; les corps, the bodies; un gros
nes (gro-rdy), o big nose; de gros nes, big noses,

Thoss ending in 811 or o0 taks X in the plurel; nn tablean,
o picture; des tableawx, some pictures; un feu, a fire;
des feux, some fires.

ExcrerIioxs.
Fen, late, decensed ; bleu, bloe, and landan, a sort of
enrringe, take 8 in the plnral.
Those ending in Al changs this termination into aux; le
cheval, the horses; les ehevaux, the horses; national,
nationaux, national,

Excrprioss,

Bal, ball; carnaval, cornival; régal, a treat; <hacal,
juckal: cal, eallosity: sandal, sandalwood, take 8 in the
plural,

The following nouns ending in ou take X for the plural;
bijou, a Jewel; eailloa, & pobble; ¢hou, a eabbage;
genoun, the knes; joujou, a toy; hibow, an owl, and
po, & lose,

The following in Ail have anx in the plural; ball (bah-22),
& lease; eorall (Zo-rah-88), coral; émall (oy-mal-£8),
enamel; vitradl, a large pane of glass for churches;
plumail, a festher-brush; soupirail, an air-hole; van=-
tail, a leaf of & door; baux, coranx, ete,

TRREGULAR PLURALS,
Le ciel, the sky; les cieux, the skies; eiel, tester of a bed,
gky, in painting, or meaning climate, has the plural ciels.
Lroeil (ful-é€), the eyo; les _yeux (ldy-zec-ulk), the eyes:
(Eil is oeils in eils-de-boeuf, oval windows, or in any
compound substantive beginning with eeil.
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Aleul (gh-ceuhl), meaning grandfather, from paternal or
maternal side, has the plural aleuls; when ancesiry are
meant, alewx.

Bétail has no plural; it is synonymons with bestiaux.
Both mean eatffle, i

Monsienr (muh-see-uh), sir, Mr, gentleman; madame,
madam, Mrs, ; mademoiselle, miss, have the plural thus:
messleurs, mesdames, mesdemoiselles.

III. — Formation of the Feminine in Nouns.

Nouns ending with a consonant, or with the vowels &, 1, w,
and sueceptible of having both & masculine and feminine
formn, add e mute to the masculine, Those ending in
or change this tennination into é&re: un_idiet,
une_idiote, an idiot, l¢ bienvenu, la biemvenue,
welecome; le marchand, la marchande, the store-
keeper; le jardinier, la jardinidre, s male or female
gardener,

Those ending with € mute do not change their fermination
in the femlpine: un__esclave, wne_esclave, a male or
famale glave, .

A few, however, although ending with a mate e, changs thia
e into esse: fine, inecsse, an asz; tigre, tigresse,
& tiger; BN DAZTE, A negro; NNe NAETERRE, b negress, ete,

Nouns In en, on, et, double their last consonant and add e
un_indien, une_indienne (uhn-neng-des-ang, -
nang-dee-dgn), an Indian; un Uon (ungdesong) a lion;
une lionne, a lioness,

EXCRPTIONS.

Compagnon, a companion, and patromn, a patron, make in
the feminine : compagne and patronne or, patro-
nesse).

Nouns expressing sitnation io life, or qualities most poasessed
by men, are alike ln the maseuling and feminine; anteur,
author; peintre, painter; gravenr, engraver,



